
SENTRY GT / SENTRY GT...KD40
Thermisch auslösende Absperreinrichtungen und Gasabsperrkugelhähne

Thermally Activated Shut-Off Devices and Ball Valves

Sentry GT thermally activated shut-off devices automatically
shut off the gas flow at temperatures between 92°C and
100°C. Due to their steel construction, they remain closed
up to 925°C. These shut-off devices help  prevent gas from
flowing to downstream components that may not be resistant
to high temperatures.
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Thermisch auslösende Absperreinrichtungen SENTRY GT
sperren in einem Temperaturbereich von 92°C bis 100°C selbst-
tätig die Gaszufuhr ab. SENTRY GT sind aus Stahl und bleiben
auch bei einer Temperatur bis 925°C dicht. Sie verhindern ei-
nen weiteren Gasfluss zu nachfolgenden, nicht höher thermisch
belastbaren Bauteilen.

Zertifikat: 01 104 9254
DIN EN ISO 14001

Zertifikat: 09 100 5586
DIN EN ISO 9001:2000

Der Einsatz thermisch auslösender Absperreinrichtungen
(TAE) ist in Deutschland auf der Grundlage der Muster-
feuerungsverordnung (FeuVo) von 02/95, Ausgabe 09/97 wie
folgt gesetzlich vorgeschrieben:

German fire code draft recommendation (Musterfeuerungs-
verordnung or FeuVo) 02/95, Edition 09/97, the legal basis for
Germany’s regional fire codes, mandates the use of a thermally
activated shut-off device:

 

SENTRY

Gas pipelines immediately upstream of gas burners must
be equipped with a device:
1. that automatically shuts off the gas flow when subjected to

temperatures above 100°C and
2. that allows no more than 30 l/h measured in air to pass

through or escape from the device for a period of at least
30 minutes at temperatures up to 650°C.

This requirement does not apply if the gas burner is already
equipped with such a device.

Brennstoffleitungen müssen unmittelbar vor in Räumen
aufgestellten Gasfeuerstätten mit einer Vorrichtung ausge-
rüstet sein, die
1.bei einer äußeren thermischen Beanspruchung von mehr

als 100°C die weitere Brennstoffzufuhr selbsttätig absperrt
und

2.so beschaffen ist, dass bis zu einer Temperatur von 650°C
über einen Zeitraum von mindestens 30 Minuten nicht mehr
als 30 l/h; gemessen als Luftvolumenstrom, durch- oder
ausströmen können.

Dies gilt nicht, wenn die Gasfeuerstätten bereits entspre-
chend ausgerüstet sind.

Diagramm 1 zeigt, dass im Brandfall bereits nach 15 Minuten
Temperaturen über 700°C erreicht werden.

Diagram 1 shows that during a fire the temperature reaches 700°C
within 15 minutes.

Diagramm 1: Temperaturentwicklung in einem Prüfraum im Brandfall
Diagram 1: Temperature rise in a test room fire simulation
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Abbildung 1: Aufbau eines thermisch auslösenden Absperrventils SENTRY GT15DIA
Illustration 1: Cross-section of a SENTRY GT15DIA Thermally Activated Shut-Off Device

Funktion
Unabhängig von der Konstruktion der verschiedenen SENTRY
GT Typen gilt folgendes Funktionsprinzip (Abbildung 1):
Ein Schmelzeinsatz (der Temperatursensor) arretiert einen mit
einer Druckfeder vorgespannten Schließkörper. Wird die
Auslösetemperatur erreicht, dann gibt der Schmelzeinsatz den
Schließkörper frei. Dieser wird schlagartig in eine patentierte
Schließkontur bewegt und bildet mit ihr eine Presspassung,
die auch erhalten bleibt, wenn die Druckfeder durch den
weiteren Temperatureinfluss ihre Kraft verliert.
Function
The working principle is the same for all Sentry GT designs
(illustration 1). The release mechanism (the temperature
sensor) retains the closing unit, which is mounted under spring
pressure. At the release temperature, the release mechanism
unblocks the closing unit. This closing unit is then moved into
the patented contour assuring a press fit. This is necessary to
maintain tight closure as the temperature rises and the spring
tension abates.

Ventilsitz
Valve seat

Schließkörper
Closing unit

Schmelzeinsatz
Release mechanism

Gehäuse
Housing

Abbildung 2: Beispiele für den Einsatz thermisch auslösender Absperreinrichtungen unmittelbar vor Gasfeuerstätten
Illustration 2: Examples of thermally activated shut-off devices installed upstream from burners
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Leistungskennlinien / Flow Rate Chart (Erdgas d=0,6; pe=25 mbar / Natural Gas d=0,6; pi=25 mbar)

SENTRY GT SENTRY GT...KD40
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Wärmebelastung / Heating Capacity (kW)
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Montageset für SENTRY GT
Das  Montageset  ist  für die fachgerechte Installation thermisch
auslösender Absperrventile SENTRY GT in den Flanschaus-
führungen erforderlich und besteht aus hochtemperaturbestän-
digen Flanschdichtungen, Sechskantschrauben und Sechs-
kantmuttern.

Assembly Kit for SENTRY GT
According to applicable industry standards, an Assembly Kit is
required for the installation of thermally released shut-off valves
in flange versions. This kit consists of high temperature
resistant flange gaskets, hexagonal screws and hexagonal
nuts.
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Diagramm 2: Leistungskennlinien SENTRY GT / SENTRY GT...KD40
Diagram 2: Flow Rate Chart SENTRY GT / SENTRY GT...KD40
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Beispiele (siehe Diagramm 2)
Für eine 50 kW Kesselanlage mit ca. 5 m³/h Durchfluss Erdgas
beträgt der Druckverlust bei einem GT25 ca. 0,095 mbar.
Der Druckverlust eines GT für eine 1500 kW Kesselanlage
soll max. 0,3 mbar betragen. Es ist die nächste, unter dem
Punkt 2 liegende Kennlinie auszuwählen (GT100).
Der Druckverlust eines GT20KD40 beträgt bei einem
Durchfluss von ca. 4 m³/h Erdgas ca. 0,2 mbar.

Examples (see diagram 2)
For a 50 kW boiler with a flow rate of ca. 5 m³/h natural gas,
the pressure drop for a GT25 would be 0,095 mbar.
The pressure drop of a GT for a 1500 kW boiler may not
exceed 0,3 mbar. Choose the next characteristic line below
plot point 2 (GT100).
The pressure drop of a GT20KD40 with a flow rate of 4 m³/h
natural gas would be 0,2 mbar.
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www.mertikmaxitrol.com

Mertik Maxitrol GmbH & Co. KG
Warnstedter Str. 3, 06502 Thale, Germany
Tel.: +49-3947-400-0, Fax: +49-3947-400-200

Mertik Maxitrol GmbH & Co. KG – Branch Office
Industriestrasse 1, 48308 Senden, Germany
Tel.: +49-2597-9632-0, Fax: +49-2597-9632-99

Optionen:
Zu den in oben genannter Tabelle aufgeführten Standard-
ausführungen können weitere Anschlussmöglichkeiten ange-
boten werden.
Für Nennweiten ab DN32 ist eine Klär- und Deponiegas
beständige Oberflächenausführung erhältlich. Fügen Sie in
diesem Fall an das Ende der Bestellbezeichnung die Nummer
“9“ an (Beispiel: GT32FF9).

Options:
Custom inlet/outlet connections are available in addition to
the standard types listed above.
A biogas resistant version is available for DN32 up to DN150
diameters. In this case, add a “9” to the end of the order code
(Example: GT32FF9).
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